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ANEKS. WYKAZ MOTT W UTWORACH ROMANTYKOW ROSYJSKICH

Niniejszy aneks prezentuje wykaz mott w utworach romantykéw
rosyjskich uwzglednionych w artykule i stanowiacych punkt odnie-
sienia do rozwazan natury ogdélnej. Material pogrupowany zostat
wedlug nastepujacego schematu: autor, utwoér, motto oraz komentarz
dotyczacy zrodta. Kazde motto przytoczone zostalo w oryginalnym

zapisie.
AUTOR MOTTO TEKST
ZRODLOWY
1. EBrennii Doa On broutte la ou 1"on est attaché. Powiedzenie
BaparbIHCKuit (1824) Proverbe francuskie
Hupor BooOpaxeHne pacKpacHiIo TyCKIIbIC OKHA L. Sterne
(1820) TiopbMbl CepBanTa. CTepH (nie udato si¢
ustali¢
doktadnego
zrodta)
2. Anexcaunp | Iloopadsicanue 1819 rox, pespais Motto-data
Becryxes- nepeoil
-MapiuHckuit camupe
byano
(1819)
Yepen Was grinsest du mir, hohler Schadel, her? J. W. Goethe
(1829) Als dass dein Him, wie meines, erst verwirret, Faust
Den leichtenTag gesucht und in der (1808)
Dammrungschwer,
Mit Lust nach Wahrheit jammerlich geirret.
Goethe's Faust
3abyov, 28 apr. 1835 r. [TsaTuropck Motto-data ze
3a6y0b wskazaniem
(1835) nazwy
miejscowosci
Houb na S MOMHIO IpEKHUX JIeT O€3YMHYIO JTF00O0BD, A. C. [Tymkux
Kopaore. U Bce, 4eM s cTpajal, M BCe, YTO CEPALLY MUJIO; Ioeacno
M3 3anucox | XKemanuii U HageK ] TOMUTEILHBIH OOMaH. onesHoe
eeapoeitickozo | lllymu, nrymu, mociayIiHoe BeTpuio! ceemuno
oguyepa na | BonHyiics mogo MHO#, yrproMslit okeat! (1820)
6036PAMHOM A. ITymkun
nymu 6 Poccuid
nocie
KAMRanuu
1814 2.

(1822)
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Beuep na ...EnBa nmporusiHeT neHsb, J1. 1aBbII0B
busyaxe Kaxxplii o Moo mopxaer, Ilecus cmapoeo
(1823) Kusep 3Bepcku HaGEKpEHb, 2ycapa
MEHTHK C BUXPSIMH HTPacT. (1819)
KoHp kuIHT 10JT CEOKOM,
Calst cBHUIIET — Bpar BaJIUTCS,
Boii ymonk — u BedepkoM
CHOBa KOBIIIMK IIEBENUTCSI.
JlaBbII0B
Bmopoui Opynuii 3apsKEHHBIX CTPO B. A. XyxoBckuit
seyep Ha CTOsJ1 ¢ TOTOBBIMH TPOMaMU; Tloopobnuwiii
bugyaxe Crpenkw, MpUIaB K HUM TOJIOBaMH, omuem o iyHe
(1823) Jlpemany, ¥ o1 uX pyKoi (1820)
OuTHe KYpHIICS POKOBOH.
KykoBckuii
Poman u 3auem, 3a4eM BBl Pa30pBaIU B. A. XyxoBckuit
Onvea Coro3 cepren? "Bam po3HO OBITB! — BB IM Anuna u Anvcum
(Tlosecmo CKa3ali — (1814)
1396 200a) Bcemy xoren! "UTo MONB3EI B IIATHE 30J10TOE
(1822) Ce0s psmuts? borarcTBo Ha 3eMire psMoe
Onno — mo6uts!
['naBa | KykoBckuit
I'nasa Il Ycra packphiB, 63 ciie3 peigas, A. C. [Tymkun
Cugena aeBa MOJIOIas, Kaskaszkuii
TyMmaHHBIN, HETIOABUKHBIN B30P NAEHHUK
Be3MOJIBHBIN BBIpaKall yKOP. (1822)
A. llymkuH
I'naga 11 OHM B pyYHOH BCTYNWIN OO, N. U. Imutpuen
I'pyns ¢ rpynbto U pyka ¢ pyKoil. Epmax
Ot Boms UX yOpaBbl BOIOT, (1794)
OHH CTONaMH 3eMJTIO POIOT.
Jmutpuen
I'maBa IV AX THI, IylIeYKa, KpacHa AEeBUIIA, Rosyjska piesn
He cunu B HOYb 110 Gelia cBera, ludowa
ThI He KT CBEYH BOCKY SIpOTO,
Thl He x11 K cebe apyra Munoro!
Hapoonas necus
I'maBa V [on 3Be31HBIM HEOOM TEPEM MOH, Rosyjska piesn
U mepBsIit ApYT MHE — MpaK HOYHOM, ludowa
M moii BTopoii ToBapuIll paTHBIN —
HeymommMerit HO OyNaTHBIN;
ToBapuil TpeTuii — BEpHBIA KOHb,
Co MHOIO B BOJY M B OTOHb;
Mou T'OHIbI HETIOAKYITHBIC —
JleTyHBM CTpenbl KaJaeHbIE.
Cmapunnas necus
I'naBa VI Ts1 6e3 COI03HHUKOB. B. A. O3epos
— Moit Meu COI03HUK MHE JImumpui
— U corpaxnaH JI000BB K OTEYECKOH CTpaHe. Jlonckou
O3epos (1807)
Rozdziat VIl | T'ne BB, OTBa)KHBIE TOJIIBI OOTaTHIPEH, K. H. Bartomikos
BrI, TUKKE CHIHBI U OpaHu U CBOOOIBI? Ha paszsanunax
Bosnukmme B cHerax, cpenb y»KacoB IPUPOILL, | 3amxa 6 Lllseyuu
Cpenp xonwii, cpenp Medei? (1814)
Barromkos
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I'masa VIII Kak MHe ciymath nepecynoB BCexX JIFOICKUX! A. ®. Mep3nsaxoB
Cepaiie 100HT, HE CIIPOCSCh JTIOJCH Ty>KUX; A He oymana Hu
Cepaiie M00HT, HE CIIPOCSICh MEHS CaMOM. 0 uem 8 cgeme
Mep3snsakos MmysHcume...
(1806)
I'maa IX Kpermka TroppMa, HO KTO e pan. Rosyjskie
Pycckast mocioBHIa przystowie
ludowe
I'maBa X OtBopsiics, 6oxuit xpam! B. A. XKyxoBckuit
Bsl neTrTe K HEOecaMm, Ceemnana
Bepusie 06eThr! (1812)
Cobwupaiitecs, cTap U MiIaj,
CIBHHYB 3BOHKH YaIllH, B JIaJ]
IToiite "MHoru netsr"!
KykoBckuii
Pesenvckuti | "Bbl IpUBBIKIA BHIECTH PHINApE CKBO3b Pseudomotto’
mypHup I[BETIIbIE CTEKJIA UX 3aMKOB, CKBO3b TyMaH
(1825) CTapHHBI | 11093uH. Tereps 1 0TBOPIO BaM
I'naBa | JIBEPb B UX JKWIIHMIIA, S OKaXY MX BOJIM3H U 110
npase'.
I'nasa Il Ha panyre BooOpaskeHbs Pseudomotto
Bo3zaymHslili 3aMOK CTpPOUT OH;
Ero mo06Bu 1eneT coH...
Ho 6per MunyTa poOykaeHsbs!
I'nasa Il B nt06BH, 100bIYe U yTpaTe Pseudomotto
Mou npaBa — B MoeM OyiaTe.
I'nasa IV ... I write in haste, and if a stain G. G. Byron
Be on this sheet 'its not what it appears, (nie udato si¢
My eyeballs burn and throb, but have no tears.  |ustali¢ doktadnego
Byron zrodia)
I'maBa V Amour aux dames, honneur aux braves! Motto-formuta
francuska
I'masa VI He BcTanems Thl U3 BEKOBOI'O Ipaxa, H. SA3bix0B
Ths1 He OnecHeNb o1 3HAMEHEM KpecTa. Jlusonus
TspKenblid Med HaclieTHUKOB PopOaxa , (1825)
JIuBoHMHU MpeKkpacHO kpacoTa.
H. S3b1k0B
T'masa VII UYro Oyzer, To Oynet, uto OynmeT, To Oyrer, a Wypowiedz
Oymer To, 4To GOr AacT. przypisana
Bornan XmenrpHULKHI Bohdanowi
Chmielnickiemu,
hetmanowi
zaporoskiemu,
przywodcy
powstania
kozackiego
przeciwko
Rzeczypospolitej
w latach
1648-1654

I Motta wymys$lone przez samego autora, mistyfikacje utworzone dla potrzeb wlasnego tekstu
— w §lad za badaczem rosyjskim Ju. B. Orlickim — nazywamy pseudomottami — zob.: 1O. B.
Opuuniknit, Snuepag, [w:] Ilosmura. Crnosapv akmyaibHbix MmepMuro8 U NOHAMUL, TJI. HAYIH.

pex. H. JI. Tamapuenko, Mocksa 2008, c. 307.
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Hsmennuk ...Never pray more; abandon all remorse; W. Shakespeare
(1824) On horrors head horrors accumulate: Othello, the
Do deeds to make heav’n weep, all earth amaz’d | Moor of Venice
For nothing canst thou to damnation add, (1604)
Greater than that.
Shakespeare
HUcnvimanue
(1830)
I'nasa Il If | have any fault, it is digression'. G. G. Byron
Byron Don Juan
(1824)
I'naga Il Bb! kimaTBY anu? Ora KIATBa — Pseudomotto
Jlunib epesieTHBIM BeTpaM jKaTBa.
T'maBa IV Jna Hac, ot Hac, a, MpaBo, >Kallb; Pseudomotto
— Pebpa AnmamoBa MOTOMKH,
Kax cBetno-panyxHblii XpycTaib,
PaBHO IUICHUTENBHBI U JIOMKH.
I'maBa V OHa paciBeTasia, Kak JICBCTBEHHAs MeUTa Nie udato si¢
FOHOCTH; ustali¢
ObLIa YUCTa U MIPEJIeCTHA, doktadnego
KaK 3eMJIs B [IEPBbIH J€Hb TBOPEHHUS. zrodta;
CrapunHas snuradust prawdopodobnie
jest to
pseudomotto
T'nasa VI Tak! s MeuTaTenb, s QUTH, Pseudomotto
Moii 3aMOK KapTbl, — HO HE BbI JIU
Ero nocrpowmm, mryrs,
U, Hacmexasich, pasopuu!
I'nasa VII Burleigh F. Schiller
Thr wart es doch, der hinter meinem Riicken Maria Stewart
Die Konigin nach Fotherinaschlofi Zu locken (1801)
wufite?
Leicester
...Hinter Eurem Riicken?
Wann scheuten meine Taten Eure Stirn?
Schiller
I'masa VIII 51 GBUT OTBAXKHO XJIATHOKPOBEH; Pseudomotto
Ho npusnatock, Ha yTpe net
He Beceno nokuHyTh CBET
U cepama 6oit He 0UeHb POBEH,
Korna Bonpocom: "BeITh nib Het?"
Bawm 3apskaroT NUCTOJIeT.
Beuep na — 3aueM OT Hac MOTHJI y>KacCHbIN Ki1af Pseudomotto
KABKA3ZKUX Bupenuns u ctpaxu CTOpoxat?
600ax ¢ 1824
200y
(1830)
Cmpawmnoe | JlaBHO yXe CTPOIITHBbIE yMBI Pseudomotto
eaoaHnve OTpUHYIN BO3MOKHOCTb AyXa ThMBI;
(Pacckas) Ho k 4yaHOMy Bcerjia HakJIOHHBIM CEpALIEM,
(1830) Jpy3bst MOH, KTO He ObUT JyXoBepiem?..
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Jlevimenanm | Ilpomaii, npekpacHas cruxus! A. C. Tlyukun
benozop B nocnennuit pas nepeno MHOU K mopro
(1831) ThI KaTHIIb BOJHBI FOIYOBIC (1824)
I'naga | C HenoxpaxaeMoi Kpacoii!
A. ITymixus
I'masa Il O 6oxe! Kak My4nTenbHO Ka3anock MHE W. Shakespeare
yrorenue! Kakoit yxxacHblif nurym BoasiB yuiax | The Tragedy of
Moux! Kakne oTBpaTuTenbHbIC 3pEIHIIA CMEPTH Richard Il
npen riaazamu! MHe CHHIIOCH, OyITO S BHXKY (1593)
0OJIOMKH TBICSYH CTPAIIHBIX
KOpaOJIeKpyIIeHUH, ThICSYU TPYTIOB,
KOMXTPBI3NIU PHIOBI, CIUTKH 30JI0Ta,
OTPOMHEIE SKOPSI, TPY/bI dKEMUIYTOB,
HEOIICHEHHbIEKaMHH W YKpaIleHWs,
pa3bpocaHHbIE B INIyOWHE MOpS; HHBIC
CBEPKaJM BYEJIOBEYECKHX Yepernax, BO
BIIaJMHAX, TJie BUTAIN HEKoraa oun!
Ilexcniup
I'masa Il In slumber, | pry thee how is it, T. Moore
That souls are oft taking the air, (nie udato si¢
And paying each other a visit, ustali¢
While bodies are — Heaven knows where? doktadnego
Thomas Moore zrodta)
I'naBa IV JIOBOJIBHO A CKHTAJCS B 3TOM MHUpe Bnamm Pseudomotto
MOHX OTE€UECTBEHHBIX 3Be31: S
Buzaen Pum — Bennuus moroct, bputanuio B
MOpCKO#i ee mop¢upe, Beneuuto, HO
[TonenyeB moct —
Muiee mue, uem Ponte de Sospiri.
I'maBa V Les femmes ont I'numeur legere, E. Parny
La notre doit s'y conformer; (nie udato si¢
Si c'est un bonheur de leur plaire, ustali¢
C'est un malheur de les aimer. doktadnego
Parny zrodta)
I'masa VI ", dymenska, mobmo Amypa!” 1. ®. bornanoBuy
IToroMm 3amnaxana Kak aypa; Jywenvka
IToToMm, He rOBOPS ABYX CJIOB, (1775)
3aniakai ¢ Heto prIOoJIOB,
W ¢ HuM B3phIaana BCs HaTYypa.
bornanosuu
T'masa VII Vremsesa! UHams octanacs 3a HaMH. H. Y. XMenpHUIKui,
XMeNnbHUIKUN Bozoywmnvie 3amxu
(1818)
I'nasa VIII BOT Tak-TO CBET UJIET; HO MOYEMY OH TaK, . . ®ouBuzuH
He Benaer Toro H1 yMHbIH, HU Iypak. IHlocnanue k
DoH-Buzun cay2am Moum
(1763)
T'maBa IX ...3a cyacTheM, KaKeTCs, ThI IO MATaM . A. Kpsuios
HeCeIIbCsl, Bopona u
A Kak Ha Jiefie ¢ HUM COYTEIIbCs, — Kypuya
[Tomasncsi, Kak BOPOHa B CYi. (1812)
U. Kpbuios
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@Dpezam B nauasie 6e cJ0BO. Ewangelia
Haoeoscoa $w. Jana (1, 1)
I'nasa | ...E per questo, quand'io veggo clie gli uomini U. Foscolo

cercano per una certa Listy Jakuba
fa-talita le sciagure COQ la l'anterna, e clie Ortis
vegliano, sudano, piangono (1798)
per fabbricarsele doloresissime, eterne — io mi
sparpaglierei le cervella
temen-do clie non mi cacciasse per capo una
simile tentazione.
Ugo Foscolo
I'nasa Il Frailty — the nome is, women! W. Shakespeare
Shakespeare Hamlet, Prince of
Denmark
(1601)
I'nasa Il Zwei liebende Herzen sind wie zwei Magnetuhren: | J. W. Goethe
was in der einen sich Wilhelm
regt, muf3 auch die andere mit bewegen; denn es Meisters
ist nur Eins, was in Leiden Lehrjahre
wirkt — eine Kraft, die sie durchgeht. (1796)
Goethe
I'naa IV Strudzitem usta daremnem uzyciem, A. Mickiewicz
Teraz je z twemi chce stopi¢ ustami, Rozmowa
I chee rozmawiad tylko serca biciem, (1825)
I westchnieniami, i calowaniami,
1 tak rozmawia¢ godziny, dni, lata
Do konca $wiata i po koncu $wiata.
Mickiewicz
I'nasa V L'homme s'epuise par deux actcs H. Balzac
instinctivement accomplis qui La Peau de
taris-sent les sources de son existence. Deux Chagrin
verbes expriment toutes les (1831)
formes que preiment ces deux causes de la mort:
vouloir et pouvoir.
Balzac
I'masa VI Sic volo, sic jubeo, — sta pro ratione voluntast. luvenal
luvenal Satyra VI
(117)
T'masa VII U B myme HET, 9TO HaCTaXAECHBE — MPaAX, A. A. BectyxeB
Yro cityyast KpbUIO €r0 YHOCHT, Yacw
Urto KaxIblii MasiTHHKA B3Max (1829)
LIBeTbl MUHYTHOM »U3HU KOCHUT.
A.B.
Ammanam-6ex | Byns MenneH Ha 00HIy — K OTMIIEHBIO CKOp! Motto-formuta
(Kaskaszkas Hazamuce 1arecTaHCKOro KMHKaja dagestanska
ObLIb) (napis na
(1812) kindzale)
Mopexoo A sail, a sail —a promised price to hope! G. G. Byron
Huxumun Her nation, flag? What speaks the (nie udato si¢
(Boiib) telescope? ustali¢
(1834) She walks the waters like a thing of life doktadnego
And seems to dare the celements to strife. zrodta)
Who would not brave the batlle fire,
the wreck,
To move the monarch of her peopled deck?
Byron
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Mynna-Hyp | O BaxTta 3abI-Ki, [ MHAyCTaH MajnIIaxu Nie udato si¢
(Bovinw) araemnd, MeHKUIMCHIHAA aainy usidaT Bapaibl; ustali¢
(1835-1836) | Heue Be3UpHIISp, HEUE yIEMAJISp, JECTH doktadnego
pactaaH, JecTH Yarl AeCTH YaliaH, IJIemuo, zrodta
MEIIKY JISLIBUISP.
I'masa | Yamr manmm, yakmax Jariiu, Refren piesni
AJtax BepchIH SITBIIIH! tatarskiej
I'nasa Il Xanx — Hapoz. Ze stownika
bepbar — yemnyxa. tatarskiego
Tarapckuii cioBapb
I'naga Il OMIopyM-0alllyl THTTEL, SIPBI, CEH-CIOC. Tatarska piesn
ludowa
I'nasa IV SIHaH epnieH, YuXap TIOTIOH. Tatarskie
Tlocnosura przystowie
ludowe
I'nasa V Hacwu6 oncyH! Napis-formuta
kaukaska na
szabli
I'naBa VI CbluaH Irropasja, IejsiHra OXIIaTaH MUIIUK, Wstep do bajki
OCIIaH T'IOpaH/a, ChluaHa JAOHIb! tatarskiej (nie
udato si¢ ustali¢
doktadnego
zrodta)
T'nasa VII Tenensipian enp KUMH, ISPUIAPAAH CEILTb Z opowiesci
KUMU; tatarskiej (nie
bam sictyra koiMHNO; TI03 FOXYs BEpMHUO. udato si¢ ustali¢
U3 nosectn doktadnego
zrodta)
I'nasa VIII T'eume HaMep.[ KIOPIIMHCHH/IAH: KO arapChiH Tatarskie
Yaif OHBI! przystowie
SIT™Ma TIOJIKIO AAIAChI/Ia: KOW JUKMPCHIH aciaH ludowe
aHbI!
Crux-nocjaoBuna
I'naa IX M. T. Motto-cytat
Onwurpad u3 Ankopana z Koranu
I'maBa X Bupumuc exumuc onsl; Szarada stowma
Exumuc Gupumuc oJsL. w jezyku
IHapana B aumax tatarskim
Samouenne | Omkax-JaH yuxap JOIIMaH. Tatarskie
IMocnosuna przystowie
ludowe
On 6v11 youm | OT mpaxa B3ST, THl CHOBA CTaHEIh A. A. Becryxes
(1835) npaxom! (prawdopodobnie
Ho Beuno im? HO Bech 517 framgement ze
Moii B30p, wczesnego wiersza
HeBeoMBIM 0/10JI€BaEM CTPaXoM, Biestuzewa, ktory
TauHCTBEHHBIN YUTACT IIPUTOBOD. nie zachowat si¢ do
VKenu ayX U MbICIH 4ajzia CBETa naszych czasow)
He yGeryr TiieTBopHOTO 3aBeTa?
A.B.
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3. AHTOH Tywkuny Nur die Muse gewihrt einiges Leben dem Tod. J. W. Goethe
JleapBur (Kmo, kax Euphrosyne
nebedo (1797-1798)
yeemyuyetl
Aegzonuu..)
(1815)
Houb na 24 | Ects MHOTOE B ipupone, npyr ['oparmo, W. Shakespeare
UroHsL YTo U HE CHUJIOCH HALIUM MYJPELaMm. Hamlet, Prince of
(1820) [lekcrup Denmark
(1601)
Cmuxomeope- | Ich singe, wie der VVogel singt, J. W. Goethe
Hus 6apona | Der in den Zweigen wohnet: Der Singer
Henvsuea Das Lied, das aus der Kehle dringt, (1782)
(1829) Ist Lohn, der reichlich lohnet.
Goethe
4. ®enop Meumanus na | BocmoMuHaHUEM >KUBET AyIna Mosi! . KHsoKHUH
['muaka bepezax . KasokauH (nie udato si¢
Bonveu ustali¢
(1810) doktadnego
zrodla)
Inau Ha pexax BaBHJIOHCKMX TaMO CEIOXOM U Psalm CXXXVI
nieHeHHbIX | IJIAKAaXOM, BHer/a MOMsHYyTH HaM CHoOHa.
uyoees (TTcamom CXXXVI)
(1822)
Tope U BoccTa 5IKO CHsI TOCTIONB. Psalm LXXVII
u 6razodamo (Tcanom 77)
(1823)
bnasicencmeso | bnaxen My, HIKE HE W€ HAa COBET Psalm |
npaseoHo2o0 | HEYECTUBBHIX M Ha ITyTH I'PELIHBIX HE CTa.
(1824) (Mcanom 1)
Con pycckoeo | OtedecTBa M ABIM HaM CJIAJIOK U IPUSTEH. I'. P. lep>xaBun
Ha yyorcoune JepxaBuH Apga
(1825) (1798)
5. Hukonait Beuepa na
Toronb Xymope 61u3
Jluxanvku
(1831-1832)
Copouunckass | MeHi HYZIHO B XaTi XKHTb. Stara legenda
apmapka Oii, Be3u 3k MeHe i3 1oMy, ukrainska
I'naga | Jle 6aranpko rpoMy, TpOMY,
Jle TONIIOIOTEL BCE MIBKH,
Je ryssioTs napyoku!
U3 crapuHHOI JIereH b1
I'masa Il 1o, Goxe TO Miif, rocmoge! 4oro Hema Ha B. I'oroas-
Toi stpmapri! -SIHoBCcKu
Koseca, ckio, Ib0rOTh, TIOTIOH, PEMIHB, Ipocmax, unu
muOyIst, Kpamapi BCsIKi... xumpocmsw
TaK, 1o X04 OW B KuIleHi Oyio py6uis i 3 DICCHUUMNDL,
TPUALATH, TO i TOII O nepexumpeHnnas
He 3aKyIUB yciel spMapKu. conoamom

W3 manopoccuiickoit koMmeanu

(1822-1825)
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I'nasa Il Yu Gauwii, Biv AKUH HapHuIe? W. Kotnsapesckuii
Ha cBiTi Tpoxu ecTh TakuXx. Dneuoa
CuByXy Tak, MOB Opary, xJmuiie! (1820)
Kotnspesckuii Jneuda
I'naa IV XOTb 40IOBiKaM He OHee, . Kornsapesckuii
Ta kouu xiHmi, 6auui, Tee, Oneuda
Tak Tpeba yromuru... (1820)
Kotaspesckuit
I'maBa V He xunmcs, sBOPOHBKY, Ukrainska pie$n
IIe TH 3eIEHEHBKHIA; ludowa
He xxypucs, ko3aueHbKy,
[le Ti MooeHbKHUIA!
Masopoccuiickast HecHs
T'nasa VI Or 6ina, Poman ize, ot Temnep B. I'orosb-
SIK pa3 HacaJuTh MeHI 6ebexiB, -STHOBCKHIA
Ta if Bam, maHe Xomo, He Oe3 nuxa Oyze. Ipocmak, unu
N3 manopoccuiickoit Komeauu Xumpocnmo
HCEHUJUHDL,
nepexumpennasi
conoamom
(1822-1825)
I'nasa VII Ta TyT uynacis, Mocbrase! B. I'orons-
N3 manopoccuiickoit komeauu -SIHoBCKMit
Ilpocmak, unu
Xumpocmo
HCEHUJUHDL,
nepexumpennasi
conoamom
(1822-1825)
I'maBa VIII ...ITijpkaB XBOCT, MOB co0aKa, . KotnspeBckuit
Mog Kain, 3aTpycuBch yBech; Dueuoa
I3 HOCa moTekia Tabaka. (1820)
Kotnspesckuid, Dneuda
I'masa IX Lle cnepeny i Tak, i Tak; Ukrainska bajka
A 332y, eif ke eii, Ha yepra! ludowa
W3 npocToHapoaHO# cKa3ku
I'maBa X Iyp T06I, ek To6i, caTaHWHChKe HaBOXKAEHIe! Z komedii
W3 manopoccuiickoit KomeTun ukrainskiej (nie
udato si¢ ustali¢
doktadnego
zrodla)
I'masa XI 3a Moe X JKUTO Ta MEHe it moouTo. Ukrainskie
IMocnosuma przystowie
ludowe
T'masa XII "Yum, 71011 100pi, Tak o1e st IPOBHUHUBCS? IL. I1. T'ymak-
3a mo riry3yere? — cka3zaB Hall HeOOpak. — -ApTEeMOBCHKHIT
3a 110 3HyIaeTeCch BU HAI0 MHOKO TaK? Ilan ma cobaka
3a 110, 3a m0?" — cKa3ae, Ta i MOMyCTHUB (1818)
MaTbOKH,
[1aThOKH TipKHX CITi3, Y3sBIIHCS 33 GOKH.
ApremoBckuii-I'ynak, [lan ma cobaka
I'masa XIII He Oiiics1, MoTiHKO, He Oiiics, Ukrainska piesn
B depBoni 406iTKH 00yiics. weselna
Tormuu Boporu
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ITixg Horw,
{06 TBOI miaKiBKU
Bpsoxuanu!
11106 TBOI BOporH
Moguyamu!
CazieOHas mecHs

Maiickas nous,| Bopor iioro 6arbka 3Hae! MOYHYTH II0-HEOYIb Pseudomotto
uau POGHTE JIFOM KPELIeHi, TO MypAYIOTLIS,
Ymonnennuya| MypayoTid,
MOB XOPTH 3a 3aiflieM, a Bce I0Ch He JI0 LIMUTY;
TIMBKH K Ky 4YOPT YIUIETELIs, TO BEPTH
XBOCTHKOM — TaK Jie BOHO i Bi3Melliis, HeHaue
3 HeOa.
Mupeopoo. | Mnpropon HapO4HTO HEBEIMKUI IIPH peke Xopoie I'eorpadust
Tosecmu, ropon. Mimeer 1 xanatHyro (pabprky, 1 KupImaHbIi 3516J10BCKOTO
cryorcawue | 3aBof, 4 BOISHBIX U 45 BETPSHBIX MEJIBHHIL.
npoooIHCeHUeM| Teoepagpus 3a6106cKko020
«Beuepos na
Xymope 6au3 Xots1 B Mupropoie nexyrcst 0yOIuKe u3
Jluxanekuy» | 4epHOTO TecTa, HO JOBOJIBHO BKYCHBI.

(1831-1832) | U3 3anucok 00H020 nymeuiecmeeHHUKA. Pseudomotto
Pesusop, Ha 3epkaiio Heva IeHsTh, KON poXa KpUBaA. Rosyjskie
1836-1842 Hapopnas mocioBuia przystowie

ludowe
Hepoxu Jlena naBHO MUHYBIIUX JHEH A. C. IlymkuH
(1832-1837 Pycnan u
n3z. 1842) Jroomuna
(1818-1820)
6. Hukoumait Asvikogy Faciam ut mei memineris. Motto-formuta
S13p1KOB A.M., npu facinska
nocesueHuu
emy mempaou
CMUX08 MOUX
(1822)
Iecuv 6apoa | O, cronatu Pyckoii 3emin, Cno6o o nonxy
60 8pems MOMSIHYBIIIE IPBBYIO FOANHY Heopese
61a0vlyecmea | ¥ PBBBIX KHA3CH. (1185)
mamap 6 Cnoso o noaxy Heopege
Poccuu
(1823)
<3anucku 13 okrs6pst 1823 Motto-data
A. C. Jupunoii>
2-as 3amncKa
(02.11.1823)
basan Crout — 3a ONTapH CBATHIE, M. E. Jlo6aHOB
K pycckomy | 3a 60roM BeHIaHHBIX IIapei, 0Oo0a
B0UHY NpU 3a rpo0sI MPaoTLEB POAHBIE, poccutickomy
Humumpuy | 3a keH, OTIOB U 3a JCTeil. BOUHCMBY
Jonckom, JlobanoB (1813)
npesicoe
SHAMEHUMO020
cpasicenus
npu
Henpsiose

(1823)
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Kozoa 6 moem | Les vers sont en effet la musique de I'ame! Voltaire
yeounenve... Voltaire (nie udato sie
(1824) ustali¢
doktadnego
zrodla)
Bockpecenve | Ich kann mich auch verstellen. K. W. Ramler
(1825) Ramler (nie udato si¢
ustali¢
doktadnego
zrodta)
Heumo Mynpen — HapoA0B IPOCBETUTEND, H. Kapamzun
(1825) BeiBai i TBep M Myp Beeraa? Onvimnas
Kapamsun Canomonosas
Myopocmu, unu
Mbiciu, gvibpannbie
u3 «dxknezuacmay
(1796)
Mot Au nom de Dieu, gardez-vous bien Jean de la
anoxamuncuC | D’aller publier ma mystére. Fontaine
(1825) Lafontaine. Les Femmes et le
Secret
(1692)
A H ...au moindre revers funeste J. J. Rousseau
B<ynegp>y Le masque tombe, I’homme reste Ode a la fortune
(1828) Et le héros s’¢vanouit! (1747)
21 anpens Nunc est bibendum: nunc pede libero Horatius
(1824) Pulsanda tellus... Carmina XXXVII
Hor,, lib. I. Car. XXXVII {1}
Jlunw W BBIMBICIIBI HPABSITCS, HO JUIS H. Kapam3un
(1846) MOJTHOTO YIOBOJBCTBUSI JIOJKHO Hcemopus
oOMaHBIBaTh ceOs U TyMaTh, 9TO OHU HCTHHA. Tocyoapcmea
Kapamzun Poccuiickoeo
(u3 TIpeaucnoBust
k | Tomy, 1815)
M. H. An Treue und Gehorsam bin ich J. W. Goethe
Hupunoti der Alte; aber ich habe mir das Egmont
(1825) schwatzen angewohnt. (1788)
Goethe, Egmont
7. IBau Ipocmu Bbuta mopa — oHU Tr00MIH, S. T. Coleridge
Ko3snos (1823) Ho ux 310/1eu pasmyqunu; Christabel
A BEpHOCTH C MPABJIOH HE B cepAaLax (2797 —cz. |;
JKuByT Teneps, HO B Hebecax. 1800 —cz. 1)
Hagexk Ju1s1 HUX oru6na pagocTb:
TepHucra *un3Hb, O€3 BETA MIIAI0CTh,
W MbIcib, 4TO pO3HO KU3Hb IPOUET,
be3ymcTBa 51 UM B JyIIy JIBET.
Ho B »wu3Hu, UM ocupoTenoi,
V>xe 060UM He CHICKaTh,
Yem M0xHO 6 OBUTO OMyCTEINOM
Jyim cTpasanbs yCnaxaarhb;
Jpyr ¢ Apyrom po3HO, a TOCKOIO
Ceplle‘[l—[bl A3BbI BCE XpaHAT,
Tak 1Ba pacTOPTHYTHIX TPO30I0
YTeca MpadHbIe CTOST;
Hx Ge3HA ¢ peBOM pasiydaer,
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U rpom paszut u notpscaer, —

Ho B HUX HU rpoM, HH BUXPb, HU TPaf,
Hu netHuit 3H0M, HU 3UMHUHN XJ1a]Q
CrenoB TOro He HCTPEOWH,

UeM HEKOTHA APYT APYTY OBLIH.
Konnepuoarc. (13 mosmsl Kprcrabens)

betipon But | have lived and have not lived in vain G. G. Byron
(1824) Childe Harold's
Pilgrimage
(1809-1819)
Kuseuns Nessun maggior dolore, Dante Alighieri
Hamanes Che ricordarsi del tempo felice La Divna
bopucoena Nella miseria. Commedia
Joneopyxkas Dante, V. (1307-1321)
(1824-1827)
Yacrs |
Yacrs |1 The lost on earth revived in heaven. G. G. Byron
Lord Byron. The Bride of
Abydos
(1813)
I1. @. Banx- | Lorsque je sens le rezeda, Pseudomotto
-Ionesy je crois d'abord entendre un
(1828) son, puis il me semble voir
une forme.
K menu Hast thou prayed... W. Shakespeare
Jlez0emonbi Othello, the Moor of
(1829) Venice (1604)
K nesuye Il tuo canto n’el anima si sente. Pseudomotto
3oumae
(1830)
KU A. bexy | Wage du, zu irren und zu trdumen. F. Schiller
(1832) Schiller Thekla. Eine
Geisterstimme
(1802)
He nasgy And song that said a thousand things. G. G. Byron
u He 80 cHe The prisoner of
(1832) Chillon
(1816)
JKanoba Plaisir, pourquoi m’a tu trompe? Pseudomotto
(1832)
Tocka Rotta ¢ I’alta Colonna. Wolny przektad
(1835) sonetu CCLXIX
Petrarki Rotta é
[’alta Colonna,
e’l verde lauro...
(1321)
Bumsizo My good, my guilt, my well, my woe, G. G.Byron
(1836) My hope on high, my all below. The Giaour
Byron (1813)
8. Bunprensm Oneaus IMouro Tak pano n3meHmna? B. XKyxoBckuii,
Kroxemsbekep | (K Henvsuey) | C medramu, paxocTbIo, TOCKOH Meumut
(1817) Kyna noner cBoii ycrpemina? (1812)

Heymommmasi, mocroii!
O nHeli MOMX BECHA 3J1aTas,
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IMocroii!.. Tebe Bo3Bpara HeT...

JleTuT, MONUTBE HE BHUMaA,

U Bce 3a Heil momMyanock Beruen!
KykoBckuii

Omomuyenmwiii

Codust 6epeT CTpyT ¥ HEXKHOI, OSJIOI0 PYKOIO

J. J.Rousseau

TIepkynec MIEPE/IBUTACT €TO IO JIOCKE: KEIe30 CKOIB3UT 1 Emil
(1818) He Bpe3bIBaeTcs. Kaxercs, 51 BIKy AMypa: oH (1762)
HopxaeT Hajl Hero, ObeT KPhUIAMH U CMeeTcs;
Ka)KeTcsl, CIBILLY, KAK OH H3bSBISCT LTYMHYIO
panocThb CBOIO, Kak Bockiuuaet: «I'epkynec
OTOMILIEH!»
Pycco, Imuns
K Egeenuto Contumelia non fregit eum, sed errexit Cornelius Nepos
(1820) Themistocles,
[w:]
Liber de
excellentibus
ducibus
exterarum
gentium
Tlosmui W um He pazopBaTh BEeHIA, B. XKyxoBckuit
(1820) Koropslii B3su10 1apoBaHbe! K kn. Bazemckomy
KyxoBckuii u B. JI. Iywikumny
(1814)
Huyya Kennst du das Land, wo die Citronen blithn? J. W. Goethe,
(1826) Wilhelm
Meister's
Lehrjahre
(1796)
9. Muxauni Cmepmo OTMIICHBS, TOCYAAPh, OTMILECHBS! Jean de Rotrou
JlepmoHTOB nosma [Tagy x HOram TBOMM: Venceslas
(1837) Byap cripaBeuinB U HaKaKH yOWHILy, (1648)
Uto6 Ka3Hb €T0 B MO3IHEHIINE BeKa
TBoit npaBblif Cya MOTOMCTBY BO3BECTHIIA,
UT00 BHJIENH 3710]1eM B HEHl puMep.
He gepb cebe | Que nous font aprés tout les vulgaires abois A. Barbier
(1839) De tous ces charlatans qui donnent de la voix, Prolog ze
Les marchands de pathos et les faiseurs zbiorku Jambes
d’emphase (1831)
Et tous les baladins qui dansent sur la phrase?
A. Barbier
Kax uacmo, | 1-e suBaps Motto-data
necmpoio
moanoio
OKpYJHCeH
(1840)
Kypmanucm, Les poétes ressemblent aux J. W. Goethe
wumament | ours, qui se nourrissent en sugant Faust
u nucamens | |eurpatte. (1808)
(1840) Inédit (Spriiche in

Reimen)
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Onu mobunu | Sie liebten sich beide, doch keiner H. Heine
opye opyea | Wollt’es dem andern gestehn. Sie liebten sich
mak 007120 Heine beide, doch

U HEHCHO keiner...
(1841) (1823/1826)
Ymuparowuii I see before me the gladiator lie... G. G. Byron
enaouamop Byron Childe Harold's
(1836) Pilgrimage
(1809-1819)
Tambosckas Urpaii, 1a HEe OTHITPHIBACS. Rosyjskie
KasHauelua Tlocnosuya przystowie
(1838) ludowe
Mywipu Bxymas, BKycux Majio Mezia, U ce a3 yMHparo. Stary Testament,
(1840) 1-s1 Kuuea [Japcms 1 Ksigga
Krélewska,
r. XIV, w. 43
Yepreco ITono6HO mnemenu bateis, A. Tlymkun
(1828) W3mennt npagenam Kaskas: KaexasCkuil
3abyzaer OpaHu Beluii riac, NJIeHHUK
OcTaBHT CTpeNbl OOEBEIE. .. (1820-1821)
... I k TeM ckanam, Tie¢ KpbUIUCH BBI,
[Monbener myTHUK 6e3 OOSI3HH,
1 Bo3BecTAT 0 Balei Ka3Hu
TIpenanps TeMHbIC MOJBBI!..
A. Ilymkua
Kasxascxuti | Geniesse und leide! C. Conz
NAEHHUK Dulde und entbehre! Das Orakel der
(1828) Liebe, hoff” und glaube! Weisheit
Conz (1791)
Kopcap Longtemps il eut le sort prospere La Harpe
(1828) Dans ce métier si dangereux. Guéros/Héro et
Las! il devient trop téméraire Léandre
Pour avoir été trop heureux. (1778)
La Harpe
lse Beware, my lord, of jealousy. W. Shakespeare
negonvnuywr | Othello. W.Shakespeare Othello, the Moor of
(1829) Venice (1604)
Hocneonui | When shall such hero live again? G. G. Byron
ChIH «The Giaour» Byron The Giaour
60IbHOCTIU (1813)
(1830)
Kannor. ’T is the clime of the East; ’t is the G. G. Byron
Yeprecckast land of the Sun — The Bride of
nosecmo Can he smile on such deeds as his Abydos
(1831) children have done? (1813)
Oh! wild as the accents of lovers’ farewell
Are the hearts which they bear, and the
tales which they tell.
The Bride of Abydos.Byron
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Mopsix O’er the glad waters of the dark blue sea, G. G. Byron,
(1832) Our thoughts as boundless, and our souls as free, The Corsair
Far as the breeze can bear, the billows foam, (1814)
Survey our empire, and behold our home!
The Corsair. L.Byron
Usmaun-beir | So moved on earth Circassia’s daughter G. G. Byron
(1832) The loveliest bird of Franguestan! The Giaour
Yacrs | The Giaour.Byron (1813)
Yacrs |1 High minds, of native pride and force, W. Scott
Most deeply feel thy pangs, Remorse! Marmion
Fear, for their scourge, mean villains have, (1808)
Thou art the torturer of the brave!
Marmion.S.Walter-Scott
Yacrs |11 She told nor whence, nor why she left behind G. G. Byron
Her all for one who seem’d hut little kind. Lara. A Tale
Why did she love him? Curious folol! — be still (1814)
Is human love the growth of human will? . . .
Lara. L.Byron
Bospun Then burst her heart in one long shriek, G. G. Byron
Opwa And to the earth she fell like stone Parisina
(1835-1836) | As statue from its base o’erthrown. (1816)
Yacrs | Byron
Yacrs |1 The rest thou dost already know, G. G. Byron
And all my sins, and half my woe, The Giaour
But talk no more of penitence... (1813)
Byron
Yacrs |1 >Tis he! ’tis he! I know him now; G. G. Byron
I know him by his pallid brow... The Giaour
Byron (1813)
Cmpannoii | The Lady of his love was wed with one G. G. Byron
Yeno6ex. Who did not love better. .. ........... The Dream
Pomanmu- | (1816)
YECKAS OPAMA | e
(1831) ...And this the world calls phrensy, but the wise
Have a far deeper madness, and the
glance
Of melancoly is a fearful gift;
What is it but the telescope of truth?
Which strips the distance of its
phantasies,
And brings life near in utter
nakedness,
Making the cold reality too real!...
(The Dream.Lord Byron)
Knaeuns [oau! — moxu! paznmancs kpuk! A. Tlymxu=
Jluzosckas. [Tymkux Eseenuii Onezun
Poman (1823-1831)

(1836-1838)
I

10. Bragumup
OnoeBckuit

Buuenyuo <u>
Leyunus
<®paemenmul
He3a6epuLeHHOl

nosecmu>
(1828)

VYV auButensHo! Kak s moHrMan KakabIi mar
CcBOM 1 3amren Tak nanexo! Kak sicHo Bugen
CBOE IOJIOKEHHE M JICHCTBOBAJ, KaK
pebenok! U Teneps erie sSICHO BIXKY, a HET
U MaJieHieil HaeK bl UCTIPAaBUTHCS.

(I'eme 6 "Bep<mepe>")

J. W. Goethe
Die Leiden des
jungen Werthers
(1774)
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\lecmpuie craszkuy

Kakosa ucropus. B uHoii 3anerums

J1. 1. ®onBuzun

€ KpacHvim 3a TPHUIEBATH 3eMellb 33 TPUIECITOES Heoopocno
cnosyom, apCTBO. (1781)
cobpannvle Donesusun 6 «Heoopocne»
Upuneem
Mooecmosuuem
T'omoseiixoro,
mazucmpom
Gunocoguu u
YIEHOM PA3HBIX
VueHBIX 0OWecms,
usoauHwvie
B. Bezenacnoim
(1833)
- Pemopma Peropra — cornue — Retorte — cocyn Stownik
MIePETOHHBIN, PO OYTHUIH C KPYTJIBIM THOM chemiczny
B BUJIE TPYILH C AJIHHHOIO MEHKOIO. .. (nie udato si¢
Cnos. xum., u. 3., c. 260 ustalié¢
doktadnego
zrodta)
... Ilonoxxu amanbramy B KpyIJIblif CTEKJISIHHBII
COCYIl; 3aKYIOPh €r0 U TIOCTaBh B 301y, TIOTOM J. I. Hollandus
Ha JIErKuii xap, TpubaBIss Kapy, Moka cocy/| De Lapide
COBCEM HE PacKaJIUTCS, TO Thl YBHIMIIB BCE Philosophorum
LBETHI, KAKUE TOJIBKO B CBETE HAXOMISTCH. . .
Hcaax I'onnano 6 Knuee o pyxe gpunocogos
cmp. 34
- Ckaska o IIpaBna, BOJIOCTHOI NUCAph, BHIXOJS HA H. B. T'orons
MEPMEOM YeTBepPEHbKAX U3 IIMHKA, BUAEN, YTO MECSI] Houw nepeo
merne, HY C Cero HU C TOTO TaHIIeBaJ Ha HeOe, Pooicoecmeom
neuzeecmno | M yBepsul ¢ 6056010 B TOM BCE CEJIO; HO (1830)
Komy MHpSIHE Ka9aJli TOJIOBAMH U JIae
npunaonedca | TOIBIMAIHN €r0 HA CMeX.
wem T'orons B Beuepax na xymope
-)Ku3no u Il n'est point de serpent, ni de monstre odieux, N. Boileau
noxooicoenust | Qui par I'art imite, ne puisse plaire aux yeux. Art poétique
00H020 U3 Boileau (1677)
30€uHUX
obvieameneti ¢ | 3MeM, 4yJOBHUIIA, BCE THYCHBIE CO3/aHbs, Thumaczenie
cmexaannou | TIMEHsIOT 4acTo HAC B UCKYCCTBAX MOJpPaKaHbs. D. Chwostowa
banxe, unu [epeson I'pada XBocToBa Hayxa o
Hoswiil JKoxo cmuxomeopcmee
(Knaccuueckas 6 uemuvipex
nogecmo) necHsX.
Couunenue e.
boano,
nepegeoennoe
cmuxamu
¢ NOONUHHUKA
epagom
Xeocmogvim
1804 200a,
CII6. 1824,

c. 37.
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- Ckasxa o mom,

Bo cBetnoit MpauHOCTH OIHCTAIOIUX HOYEH

I1. H. KoGsikoB

coenasuux u3
He20 mo, 4mo OH
ecmb u uem Ovl
OH Oblmb He
QoJiicen

no Kakomy SIBuiicst TEMHBIN CBET U3 COJTHEUHBIX JTy4eil. Obopomuu, uiu
cyuar K. [llaxoBckoit Cnop oo cnes, a
KOJLIEHCCKOMY 00 3aK1a0 He
COBEMHUKY betics
Usany (1802)
boeoanosuuy
Omuowenvio ne
yoanocs 8
Csemuoe
Bockpecenve
no30pasums
c6oux
HAYANbHUKOG
C NPA30HUKOM
- [Ipocmo Iequtep mpex e MEHs 3aMETHII, 4TO Jean-Paul
cKaska B Ty MHUHYTY, KOTJ1a MBI 3aChIlIaeM, HO eIé Richter
HE COBEpPILEHHO 3aCHYJIH, BCE, UTO Ul HAC Pensées
OBLIO JIETKMM OYEPKOM, TI0JIydaeT o0pa3 de Jean-Paul,
TIOJTHBIA U OTIPeIeIIEHHBIH. extraites de tous
Kan-ITons Puxrep ses ouvrages
(1829)
- Ckaska o «Kaxk, cynapbHs! BBl y)k€ XOTUTE OCTaBUTh Pseudomotto
MoMm, Kax Hac? C MO3BOJICHHUS BAIETO ITOMPOBOXKY
OnacHo Bac». —
0esyuiKam «Hert, He X041y, 4T00 TaKOW yITUBBIN TOCIIOIUH
xo0umov HOTPYMIICS JUIs MeHs». — «I3BOJNUTE LIYyTHTD,
Moanoio no | CymapbIHs».
Hesckomy Manuel pour la conversation par madame
npocnexmy | de Genlis p. 375. Pycckoe omoenenue
Ta snce MHe BCE KaXeTCsl, UTO 5 Tepe/l AIIUKOM C J. W. Goethe
ckaska, KyKJIAMU; TJSDKY, KaK JBIKYTCS TTEPE0 MHOIO Die Leiden des
MONbKO HA YeJIOBEUKH M JIOIIAKH; YacTo cripanmsato cebs, | jungen Werthers
usgopom He 00MaH JI 3TO ONITHYECKHIA; UTPAI0 C HUMH, (1774)
WIIH, JTy4Ille CKa3aTh, MHOIO HIPAIOT, KaK
KYKJIOIO; MHOT/Ia, 3a0bIBIINCH, CXBaUy COCela 3a
JIEPEBSHHYIO PYKY U TYT OMIOMHIOCE C y)KacOM.
I'ére, Bepmep — IlepeBon Poxxanuna
JKusno u Bora paau ocraBbTe MeHsI B TIOKOe! Powiedzenie
NOX0HCOeHUs samego
Hpunes W. Odojewskiego
Mooecmosuua —zob.:
T'omo3setixu, unu Caxymus H. I1.,
Onucanus ezo U3 ucmopuu
cemetinblx pyccKozo
o6cmosimenvcme, uoeanusma. Knsso

B. @. Oodoesckuil.
Mviciumens
u nucamenb,
Mocksa 1913, T. |,
4. 1, . 37; Typesin
M. A., «llecmpoie
CKA3KU»
Bnaoumupa

0Odoesckozo, [W:]
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OpnoeBckuii B. @,
Uecmpble CKA3KU,
COCT., CTaThs,
KOMMCHT.
M. A. TypsbsH,
Cankr-IletepOypr]|
1996, c. 139.
- babywrka, [Ipoxnsny Toro pedeHka, KOTOPBIH YTO-HUOYAb . U. ®onBuszu=
unu nazyousie | meperMer y bacypmasa. Heoopocno
crneocmeus CxorunuH — B «Hemopocie» ®oHBH3HUHA (1781)
npoceewjerus
HUcmopus o Kpumux. Kakas uenp Bamiei ckazku? Pseudomotto
nemyxe, Asmop (ynuoicenno xnansscs). Pacckasarts ee
KOwiKe u BaM.
a2y UIKe.
Pacckas
nposuryuaia
Kusioicna "U3BuHUTE, — CKa3aJl >KUBOIIKCELI, — Pseudomotto
Mumu €CIT MOY KPAaCKH OJICJIHBI: B HAIIIEM
(1834) rOpOJIC HEMb3s JOCTATh JIYUIIHX".
Buozepagpus 0onorw scusonucya.
T'nasa | La femme de Cesar ne doit pas etre soupconnee. | Motto-maksyma
ban w jezyku
francuskim
I'masa Il On cause, on rit, on est heureux. Pseudomotta
Kpyenviii Romans francais.
cmoan
HOZ[ TIOKPOBOM THUIIMWHBI U Cl'IOKOI\/‘ICTBI/IFI7
B KpPYI'y CBOETO ceMeiicTBa...
Pycckue pomanwi.
I'masa Il 51 rOBOPIO, THI TOBOPHILIB, Pseudomotto
Cnedcmeus | OH TOBOPHUT, MBI TOBOPHM,
OOMAULHUX BBI TOBOPUTE, OHU UJIK OHE TOBOPAT.
paszeoeopos | Tpyow...?!
Motto-maksyma
- I[Ipeoucnosue | C'est avoir I'esprit de son age! w jezyku
francuskim
I'maBa IV bapun. dypax! Tebe HamoOHO OBLITO 3TO Pseudomotto
CnacumenvHoie caeIaTh CTOPOHOIO.
cosembl Cnyea. 51 u Tak, cynaps, moouIes K HEMy €O
CTOPOHBIL.
I'nasa V ...I'avenir n'est a personne Sire, l'avenir est a V. Hugo
Byoywee Dieu. (nie udato si¢
Victor Hugo ustali¢
doktadnego
zrodia)
T'nasa VI -- Vous allez me rabacher je ne sais quels lieux D. Diderot
Omo moxcno | communs de morale, que tous ont dans la Le neveu de
ObL10 bouche, qu'on fait sonner bien haut, pourvu que Rameau
npedsudems | personne ne soit oblige de les praliquer. (1761)
-- Mais s'ils se jecent dans le crime?
-- C'est de leur condition.
Le neveu de Rameau
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I'maBa VII
Raknrouenue

Cy1ecTByIOT OXOTHHUKH 3allUIIATh BCEX U BCE:
OHH HH B YEM HE XOTAT BUJICTh AyPHOTO. DTH
JIOZN OYEHDb BPEIIHBL...

Csemckoe cyxcoenue

Pseudomotto

Cunvgpuoa
(1837)

ITosTa MBI yBeHUaeM LIBETaMH U BBIBEIaE€M €TI0
BOH M3 ropoja.
IInmaron

Tpu cronba y napcrTsa: MosT, Me4 M 3aKOH.
[Ipenanus ceBepHBIX 6apa0B

TloaTEr OymyT ymoTpeGisThCS WL B
Ha3HAYEeHHbIE JIHU JJI1 COYMHEHHUS THMHOB
OOIIECCTBEHHBIM TIOCTAHOBJICHHSIM.
OnHa w3 npombinuieHHBIX kommanuit XVIII-ro
BeKa.
1212
XIX-ii Bex

Platon
Panstwo
(Ks. X)

Pseudomotto

Pseudomotto

Opnaxckas
KpecmusHKa

(1838)

S mpenBuxy, YTO MHOTHE

MOYTYT CJIOBA MOU 3a BBIIYMKY

BOOOpPaXEHHUS; 51 YBEPSIIO, YTO

3/1eCh HET HUYETO BbIJYMaHHOTO,

HO BCe JICHCTBUTENBHO ObIBIICE

U BUJICHHOE HE BO CHE, a HasBY.
Llsedenbope

E. Swedenborg
(nie udato si¢
ustali¢
doktadnego
zrodta)

JKueoti
Mepmeey

(1838)

— Ckaxwre, caenaiiTe MUIIOCTb, KaK TIEPEBECTH
MO-PYCCKHU CIIOBO cojmaapHocTs (solidaritas)?
— O4eHb JIETKO — Kpy206asi NOPyKd, — OTBEYAI
XOJISTYMH CIIOBaph.
— bnusko, a He To! MHe ObI XOTENOCH BBIPA3UTh
OyKBaMH TOT NICHXOJIOTUUECKHUIT 3aKOH, MO
KOTOPOMY HH OTHO CIIOBO, TPOM3HECEHHOE
YeJIOBEKOM, HU OJIFH ITOCTYIIOK He 3a0bIBArOTCS,
HE IPONajaloT B MUPE, HO TIPOM3BOIAT
HETIPEMEHHO KaKoe-TH0o JeHCTBUE; TaK U4TO
OTBETCTBEHHOCTH COEJIMHEHA C KaXK/IbIM CJIOBOM,
C K2XIBIM, IT0-BUJIIMOMY, HE3HAYAIIUM
MOCTYITKOM, C KaXKIBIM JABH)KCHHUEM JIyIIH
YeJoBeKa.
"O0 3TOM HaT0OOHO HAMUCATh LENYIO KHUTY".
U3 pomana, ymonyswezo 6 Jleme

Pseudomotto

Kusioiena 3usu

WHorza B foManrHeM Kpyry Hy>KHO OoJbIre

Pseudomotto

(1839) repon3Ma, HeXKeITH Ha CaMOM OJIMCTATEILHOM
HONpUILE KU3HH. JloMaIIHUi KpyT -- A7
JKCHIIIHUHBI I10JIC YECTHU U CBATHIX ITIOJABHUIOB.
3ayeM HEMHOT'HE 3TO TOHUMAIOT?..
Cnosa srcenuyunbl
Kocmopama | Quidquid est in externo est etiam in interno. Neoplatonicy
(1840) (nie udato si¢

ustali¢
doktadnego
zrodta)
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Canamandpa | Errant, erraverunt ac errabunt, eo quod proprium Nie udato si¢

(1841) agens non posuerunt Philosophi. ustalic

Joannes Pontanns in ,, Theatro Alchemico” doktadnego
zrodta
MEI cuzeny mepes OrHeM; BAPYT OTell yaapyil
MeHs Tak 00JIbHO, UTO s 3aruiakai. "He miaus, —
CKa3aj OTell, — THI HU B YeM He IIPOBHHHUIICS; Pseudomotto
curo MuHyTY CanamaHpa MosiBUJIachk B OTHE; 5
Te0s yaapmi1, 4ToO THI He 3a0bLT O ceM U
nepeaan 3To cOOBITHE CBOUM JeTAM".
Tloonunnvie 3anucku Bensenymo Yennunu
Pyccxue nouu | Nel mezzo del cammin di nostra vita DanteAlighieri
(1844) Mi ritrovai per una selva oscura La Divina
Ché la diritta vin era smaritta. Commedia
Dante. Interno (1307-1321)
Lassen sie mich nun zuvorderst gleichnissweise J. W. Goethe
reden! Bei schwer begreiflichen Dingen tut man Wilhelm
wohl sich auf diese Weise zu helfen. Meisters
Goethes Wilhelm Meisters Wanderjahre Wanderjahre
(1821)
- Desiderata | Humani Genesis mater, nutrixque prefecto Formuta facinska
dementia est.
- Bpueaoup Kun, *ui, ¥ TOJIBKO YTO B Ta3eTax N. U. Imutpues,
Ocranocs: «Bblexall B PocToBy. Onumacgpus
Jmutpres (1803)

- Ban Gaudium magnum nuntio \VVobis Formuta tacinska
(niedoktadne
przytoczenie)

- Heyunus ait MHe crity HaJ| CepALaMHu. W. Wackenroder,
C TaifHBIX {yM TOKPOB COPBH: L. Tieck
Uto0 51 MOT BCEBIIACTHBIM JyXOM Phantasien iiber
Ienblii MUp HATIONHUTD 3BYKOM die Kunst von
B1oxHOBEHBS U JTIOOBH. einem
[leBsipes, ITecno k Leyunuu, nokposumenvuuye | kunstliebenden
2apMoHUU Klosterbruder

(1814)

- T'opoo 6e3 | B mpoctpannsix paBHuHax Bepxueii Kananpr, Ha A. Humboldt

UMeHU IMyCTHIHHBIX Oeperax Opesoko, HaXOaATCs Vues des

OCTATKH 3/IaHUH, Cordilléres
OPOH30BBIX OPYXKHUIl, TPONU3BEICHUS
CKYJBIITYPbI, KOTOPBIE
CBHUACTEIILCTBYIOT, YTO HEKOI'Ja TPOCBEIICHHBIC
HapOIbI
0oOHTaIN B CUX CTpaHaxX, I/i¢ HBIHE KOTYIOT
JIAIIG TOJIIED
JIMKUX 3BEPOJIOBOB.
'ymb6onsaVues desCordilleses
- Ilocneonuui | 51 6b11 yBepeH, uto Kpecnens nmomeruancs. E.T.A.
Keapmem [Tpodeccop yrBepxaan mpoTusHoe. ,,C Hoffmann
Bemxoeena | HEKOTOPBIX JIIOJICH, — CKa3al OH, — Ipupoja win | Serapionsbriider
0CcOOeHHBIE 00CTOSTEIBCTBA COPBAIIN 3aBECY, 3 (1819-1821)
KOTOPOIO MBI IOTUXOHBKY 3aHHMaeMcsl
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pasHbeIMH cymacOpoacTBamu. OHU TOXOXKH Ha
TEX HACEKOMBIX, C KOMX QHATOMHCT CHUMAET
HEPEeroHKY U TeM OOHaKaeT ABMXKCHHE UX
MYCKyJ10B. UTO B Hac TOJIBKO MBICIb, TO B
Kpecnene neiictue”.

Todman
- Opere del Cet artiste, n’ayant pu trouves a exercer les rares W. Roscoe
Cavaliere talents dont il etait doué, a pris plaisir & dessiner Vie de Leon X
Giambattista | led idifices imaginaires, & mettre fabrique sur (1808)
Piranesi fabrique et a presenter des masses d’architecture
a I’érection desquelles les travaux des plusieurs
empires n’auraient pu suffire
-Umnposuzamop| Es mochte kein Hund so ldnger leben! J. W. Goethe
D'rum hab' ich mich der Magie ergeben... Faust
Gothe (1808; 1832)
- Cebacmusan | 1l avoit un doigté particulieur; contre 1’'usage des Pseudomotta
Bax musiciens de son temps, il se servoit beaucoup
de pouce. Méthode pour apprendre facilment a
joue du piano.
Il reste a dire ce qu’on croit savoir et qu’on
ignore, quells homes c’etoient qu’Annibal et
César? Michelet.
- Pycckue nouu, | JIBa TpyAa MOJUIEKUT YEIIOBEKY B CEH JKU3HU: Pseudomotto
unu o HOHSATD TO, YTO CY4ECTBYET U YTO JIOJDKHO
Heobxo0umocmu | CyImecTBOBATb.
HOBOU HAYKU
U H08020
uckyccmea
I wydanie Multum magnorum virorum judicio credo, Senecae
utworéw alquid et meo vindico. Ep. XLV
w 111 tomach Senecae Ep. XLV
Couunenus
B. @. Oooes-
CKO20
(1844)
11. Anexcannp| K Hamanve | Pourquoi craindrais-je de le dire? Choderlos de
Myurkus? (1813) C'est Margot qui fixe mon gofit. Laclos
Epitré a Margot
(1774)
Ilyopaset, 20e | O Zauberei der ersten Liebe!... CH. M. Wieland
6 muuiu Wieland Erste Liebe
€60600b1 (1774)
(1818)
Taspuoa Gib meine Jugend mir zuriick! J. W. Goethe,
(1822) Faust
(1806)

(Vorspiel auf
dem Theater)

2 Wykaz mott Puszkina powstal w oparciu o prace Iriny Koszczijenko: M. B. Komuenxo,
Honugyurxyuonanvruocmsv anuepaga 8 meopuecmse A. C. Ilywruna, Jucceprammsa ua
COMCKaHUe YUYEeHOU CTelleHW KaHauaaTa (UIJIOJOTMYeCKuX Hayk (Ha mpasax pykomwmcu), CaHKT-
IIerepOypr 2004.
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C606000b1 U3bijie cesTeNb CEATU CEMEHA CBOSL. Ewangelia
cesmens $w. Lukasza
NYCIBIHHBLIL (8,5)
(1823)
K Azvikoey Muxaiinosckoe, 1824 Motto-data z
(1824) nazwa
miejscowosci
Anopeti Ainsi, triste et captif, ma lyre, toutefois A. Chénier
Illenve S'éveillait... La jedne captive
(1825) (oda X1)
Kmo snaem | Kennstdu das Land... J. W. Goethe
Kpai, 20e Wilh. Meist. Wilhelm
Hebo Meisters
onewem... Lehrjahre
(1828) (1796)
ITo KIIOKBY, 110 KIIFOKBY, Wykrzyk
ITo sirofy, 1O KITFOKBY... rosyjskiego
handlarza
Zurawing
Jap 26 mast 1828 Motto-data
HanpacHwli,
oap
CIYUAUHBIIL...
(1828)
Iosm Procul este, profani. Vergilius
u monna Aeneis
(1828) (29-19r.p.n.e))
Kaxkoes s Tel j'étais antrefois et tel je suis encor. Pseudomotto
npesicoe Obi, A. Puszkina
maxog
U HbIHE ...
(1828)
Buma. Ymo | 2 HOSOpst Motto-data
deramv HAM 8
Oepegne?..
(1829)
Cobpanue Kakne xpoxoTHBI KOpOBKH! . A. Kpsuto
HACeKOMbIX Ectp, mpaBo, MeHee OyIaBOYHON TOJIOBKH. JIrobonvimuwiii
(1829) Kpsuios (1814)
Conem Scorn not the sonnet, critic. W. Wordsworth
(1830) Wordsworth Scorn not the
Sonnet; Critic,
you have
frowed...
(1828)
Taore, unu Clest I'age de Chérubin... Pseudomotto
Iamnaoyamoiii Puszkina odsyta
200 do komedii
(1830) Pierre'a

Beaumarchais'go
Le marriage de
Figaro
(1781)
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Necker

Tepoti Yro ecth HCTHHA? Ewangelia
(1830) $w. Jana
(18: 37-38)
U3 Barry Here's a health to thee, Mary B. Cornwall
Cornwall Song (Here'’s
(1830) Heath to thee
Mary...)
Manvuuxy Minister vetuli, puer. C. V. Catullus
(M3 Kamynia) Carmina XXVII
(1832)
Ocenb UYero B MOi1 JpeMiTromuii Tora He BXOJIUT yMm? I'. P. lep>xaBun
(1833) JepxaBuH Escenuro.
Kusnv 3eanckas
(1807)
Hamamuux | Exegi monumentum Horatius
(A namamuux Carmina,
cebe 60306u2...) Liber 111, XXX
(1836) (31-23r. p.n.e.)
Paxuucapaiickuii| MHoOrHe, Tak k€ Kak U s, moceuany cei Pseudomotto
@onman (hOHTaH; HO MHBIX YK€ HET, Ipyrue stylizowane
(1821-1823) | crpaHCTBYIOT Hajeye. w duchu
Camn poematu
bycman
(1257)
MycnuxanauHa
Caanu
Ionmasa The power and glory of the war, G. G. Byron
(1828-1829) | Faithless as their vain votaries, men, Mazeppa
Had pass'd to the triumphant Czar. (1819)
Byron
Eecenuii Pétri de vanité il avait encore plus de cette Pseudomotto
Onezun espéce d’orgueil qui fait avouer avec la méme (podpisane
(1823-31) indifférence les bonnes comme les mauvaises ,»Z prywatnej
actions, suite d’un sentiment de supériorité, korespondencji”)
peut-&tre imaginaire.
Tiré d’une lettre particuliére.
I'naga | W kUTh TOPONUTCS U UyBCTBOBATDH CIELIUT. I1. A. Bszemckuit
K. Bszemckoit Iepegviii cnee
(1819)
I'naga Il Orus! Horatius
Hor. Sermones,
Liber 11, VI
(40-30r.p.ne.)
O Pycs! Pseudomotto
(kalambur
A. Puszkina)
I'nasa Il Elle était fille, elle était amoureuse. J. C. de Malfilatre
Malfilatre Narcisse dans
lile de Vénus
(1768)
I'naBa IV La morale est dans la nature des choses. Mme de Staél

Considérations
sur les




126 | Ewa Sadzinska

principaux
evenemens de la
Révplution
Francaise
(1818)
I'maBa V O, He 3Hall CUX CTpAIIHbIX CHOB TbI, MOS B. A. XKykoBckwuii,
Cseranal Ceemaana
XKykoBckuit (1812)
T'nasa VI La, sotto i giorni nubilosi e brevi, F. Petrarca
Nasce una gente a cui I’morir non dole. Canzioniere,
Petr. XXVIHI
(1374)
T'masa VII Mocksa, Poccun no4sb mo0uma, N. U. Imutpuen
I'ne paBHyo Tebe ChICKaTh? Ocsoboorcoenue
Jmutpues Mockeut
(1823)
Kak ne mr00uth poaHoit MockBbI? E. A. BapatbiHckuif]
BaparbiHckuit Tupu
(1820)
I'onennse Ha MockBy! 4TO 3HAUYUT BUAETH CBET! A. C. I'puboenoB
['ne x myume? ['ne Hac HeT. Tope om yma
['puboenos (1824)
I'nasa VIII | Eare thee well, and if for ever G. G. Byron
Still for ever fare thee well. Fare thee well
Byron (1816)
Manenvkue Leporello. Libretto Lorenza
mpazeouu O statua gentilissima. da Ponte do
(1830) Del gran' Commendatorel.. ...Ah, Padrone! opery
Don Giovanni W. A. Mozarta
Don Giovanni
(1787)
Apan I[lempa | YKenesnoi Bonero [lerpa H. M. S3bikoB
Benurxoeo IIpeobpaxennas Poccusi. Ana
(1827) H. SI3pik0B (1824)
I'naga | A B [Napmxe; W. N. Imurpuen
Sl HagaI KUTh, a HE JBIIIATH. Ilymewecmesue
Amutpues. JKypnan nymewecmeennuxa NN g Iapuorc
u Jlonoon
(1803)
I'nasa Il He cuiibHO HEXUT KpacoTa, I'. P. Jlepxasnn
He cToJIbKO BOCXHIIAET PagoCTh, Ha cnepmo
He CTOIBKO JIETKOMBICIIEH YM, KHA3A
He cTonbKO st 61aromnosnyde. .. Mewepcrozo
Kenanuewm uecteit pazmyueH. (1779)
30BeT, 5 CIBIITY, CIIaBbI MyM!
JepxaBuH
I'nasa Il Kak ob6naka Ha HeOe, B. K. Kroxens-
Tak MbICTIH B HAC MEHSIOT JIETKHH 00pas, oekep
Uro moOuM THECH, TO 3aBTPa HEHABHIMM. Apeussane

B. Kroxens0ekep

(1822-1825)
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['nasa IV Heckopo enu npeaxy Hamy, A. C. Iymkun
Heckopo nBuramucs kpyrom Pycnan
Kopuiu, cepeOpsiHbIe Yaliu u Jlioomuna
C KUISIIUM THBOM U BUHOM. (1820)
Pycnan u Jlronmuna
I'maBa V 51 Tebe sxeny no0Oymy A. O. AGnecumoB
Wne s MenpHUKOM He Oyny. Menvhux, Kon10yH,
AbnecuMoB B omiepe MenbHux. 0OMAHWUK U céam
(1779)
Ilosecmu I''ka [IpocTakoBa. . Y. ®onBu3uH
Benxuna To, Moii OaTroIIIKa, OH €I ChI3Malia K Heoopocnv
(1830) HCTOPHSAM OXOTHUK. (1781)
CKOTUHHUH.
Murpodan o MHe.
Henopocib
Buvicmpen CTpessch MbIL. E.A. bapatsHckuit
Bapatsinckuit ban
(1825-1828)
S1 moxuIsLICS 3aCTpeNuTh ero 1o npasy ay3an (3a | A. A. Bectyxes-
HUM OCTAJICS €Ille MO BeICTpen). -MapnuHckuii
Beuep na 6ugyaxe Beuep na
ougyaxe
(1823)
Memenw Konn muarcs mo 6yrpam, B. A. XXykoBckui,
TomayT cHer TiTyOOKOH. .. Ceemaana
Bor, B cTropoHKke 00Hil Xpam (1812)
Bugen oquHOKOM.
Bapyr metenuna Kkpyrom;
CHer BallUT KJIOKaAMHU;
UepHblii BpaH, CBUCTS KPBIJIOM,
Bretcs Hag caHsamu;
Bemuii cTOH ritacuT nevans!
KoHu TopormuBel
YyTKO CMOTPSAT B TEMHY JaJb,
Bo3xbmast rpuBbL..
KyxoBckuit
I'pobosuux | He spum mu xaxaplii 1eHb rpo6os, I". P. Jlepxanun
CenuH ApsIXJICIONIEH BCEICHHOM? Booonao
(1791-1794)
HepxaBun
Cmanyuonnvii | Kosnnexxckuii perucrparop, I1. A. Bsazemckuii
cmompumens | TIo4TOBOM CTAHIMM IUKTATOD. Cmanyus
Kusi3p Bsisemckuit (1825-1828)
bapouuns Bo Bcex ThI, JlymeHbKa, Hapsaax XOpoIIa. W. @. bornanosm
KpecmusHKa Boraosi Jywenvra
(1775)
Ilybposckuii | T'me cron ObUT ICTB, TaM TPOO CTOMT. I'. P. lep>xaBun
(1832) Ha cmepma
KHA35
Mewepckozo
(1779)
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Tuxosas IMukoBas nama 03HAYaeT TaHYIO Ironiczne
oama He0OPOKeNaTeNbHOCTD. pseudomotto
(1833) Hoseii 5 Puszkina,

osetiuas 2a0amenvHas KHuea .
odsytajace do
interpretacji damy
pikowej we
wspotczesnych mu
ksiggach wréozb
— zob.: Omkpwimoe
MAUHCME0
Kapmamu 2a0amy,
Mocksa 1795,
c. 64; Bepuwiti u
ecuatiuuti cnocod
omeaovleams Ha
Kapmax.
CounHHTETD *¥**,
Cankr-IlerepOypr
1785, c. 31.
T'nmaBa | A B HEHACTHBIE THU A. C. Tlytukua
CoOupanuch OHU Pykonucnas
Yacro; oan<aoa>
T'uynu — 6or ux npocru! — (1828)
OT nsaTHIECATH
Ha cro,
U BeMrpoIBanu,
N ornuceiBammn
Menowm.
Tak, B HEHacTHbIE THH,
3aHUMAaJICh OHU
Jenom
I'nasa Il — Il parait que monsieur est decidement pour les | Fragment rozmowy
suivantes. M. A. Naryszkiny
— Que voulez-vous, madame? Elles sont plus z D. Dawydowem:
fraiches. Jassimos /1. B.,
CBeTckuil pa3roBop Couunenus,
Mocksa 1860,
u. I1l, c. 145-146
I'masa Il Vous m'écrivez, mon ange, des lettres de quatre Pseudomotto
pages plus vite que je ne puis les lire
[lepenucka
T'nasa IV 7 Mai 18** U podstaw motta
Homme sans moeurs et sans religion! legt cytat z
Dialogu migdzy
paryzaninem
i Rosjaninem
Woltera
(1760) — zob.:
Oéuvres
completes de
Voltaire, Paris
1817-1820
(Ne 1491)
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I'maBa V B 3Ty HOYb AIBUIACh KO MHE TOKOWHHIIA Pseudomotto
6aponecca ¢pon B ***. Ona Gbuia Besi B 6el1oM 1
CKa3ana MHe: «3IpaBCTBYiiTe, TOCIIOINH
COBETHHK!»
1IBenendopr
I'naBa VI - Amanoe! Rosyjska
- Kaxk BBI cMenu MHe ckazaTb amdHnoe? anegdota
- Baiire mpeBocXoIMTENBCTBO, s cKasasl amdHoe-Cl salonowa
Ezunemckue | - Quel est cet homme? Almanach
HOYU - Ha c'est un bien grand talent, “Bievriana, ou
(1835) il fait de sa voix tout ce qu'il veut. Jeux de mots de
I'nasa | - 1l devrait bien, madame, s'en M. de Bievre”
faire une culotte. (Paris 1771)
I'nasa Il 51 naps, st pad, s 4epBs, 51 OOT. I'. B. Jlep:xaBun
JepxaBuH boz
(1784)
I'nmasa Il Lena 3a Ouner 10 py6Gueit; Hadano B 7 4acoB. Z ogloszenia
Adwumka 0 wystapieniu
niemieckiego
improwizatora
Langeschwarza
Kanumanckas | Beperu uects cCMONOLY. Skrécona wersja
0ouka przystowia
(1836) rosyjskiego:
,,DEpETH IIaThe
CHOBY, a 4eCTb
cMoJony”.
I'nasa | - Bbu1 OBl TBapIuK OH 3aBTpa K KAlUTaH. S1. Bb. Kasoxkaun
CEPXAHT | - Toro He HamoOHO; MyCTh B apMHH Xeacmyn
TBAPJUN | mocmyxuT. (1786)
- M3psigHO cka3aHo! MycKaif ero MOTYXKHT...
Ja xTo ero oren?
KusoxauH
I'masa Il CropoHa J1b MOSI, CTOPOHYIIIKA. Nieco zmieniony
BOXATBIN | Cropona mesmakomas! cytat z piesni
Yro He caMm Ju s Ha TeDs 3aimen, rosyjskiej
Uro He moOpBIi M Ja MEHS KOHb 3aBE3: Topoouna mens
3aBe3sia MeHsl, JJOOPOro MOJIOANA, MaAmMywiKa:
[IpbITOCcTh, GOAPOCTH MOJIOMCIIKAS M. 1. Yynxos,
U xmenuHymka kabarkas. Cobpanue
CrapuHHas MecHsl PYCCKUX necen,
Mocksa 1770,
4.3, Ne 167
I'nmasa 11 Msl B hopTennn KuBeM, Pseudomotto
KPEIIOCTDb | Xneb exnum 1 BOIy IbeM; — stylizacja na

A KakK JIOThIE Bparu
[TpuayT x HaM Ha MUPOTH,
3agaanuM ToCTsIM MUPYLIKY:
3apsaauM KapTeublo MyIIKY.
Coaoamcxas necus.

piesn zotierska
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CrapuHHBI€ JIIOIM, MO OaTiomKa.

J1. 1. donBuzuH

Heoopocne Heoopocno
(1781)
I'nasa IV Wu u3BoIb, U CTaHb XKE B IO3UTYPY. 5. b. Kusoxuus
TIOEJMHOK | ITocMmoTpuIih, MPOKOIIO Kak s TBOKO (Hurypy! Yyoaxu
KusoxHuH (2793)
I'nasa V AX ThI, ICBKa, JIeBKa KpacHast! Rosyjska piesn
JIIOBOBb He xomu, 1eBKa, MOJIO/IA 3aMYK; ludowa:
Tl cpocH, AeBKa, 0TI, MaTepH, Ax mwt, Bonea,
Ota, MaTepH, poay-IUIEMEHH; Bonca Mamywika:
Haxomnu, neBka, yma-pasyma, M. I. Yynkos,
VYMma-pazyma, IpuIaHoBa. Cobpanue
[NecHst HaponHas DA3HbIX neceH,
op.cit.,
q.1, Ne 176,
c. 213.
Byne ny4ie MeHs Haiienb, mo3a0yaelb, Rosyjska piesn
Ecnm xy»xe MeHs Haiiienb, BOCIIOMSHEIIIb. ludowa:
To xe Bewesano moe
cepoye,
sewesano!:
M. JI. Uynkos,
Cobpanue
PA3HBIX neceH,
op.cit.,
4. 1, Ne 153,
c. 421.
I'nasa VI BsI, Mostojibie pebsita, mociymanTe, Rosyjska piesn
IIYT AUEBIIN-| Yto MBI, cTapble CTApUKH, OYIeM CKa3bIBATH. ludowa:
HA ITecus Ilecus o e3amuu
Kasanu:
M. JI. Uynkos,
Cobpanue
Pa3HbIX necen,
op.cit.,
4. 1, Ne 153,
c. 156.
T'nasa VII T'ostoBa MOsi, TOJIOBYIIIKA, Rosyjska piesn
TIPUCTVYII | TonoBa mociyxuBasi! ludowa:
ITocny>xua Most rOJIOBYIIIKA M. JI. Uynkos,
POBHO TpUALATh JIET U TPU roja. Cobpanue
AX, He BBICITY)K/JIa TOJIOBYIIIKA Da3HbIX necen,
Hu xopseicTu cebe, HU PagoCTH, op.cit,,
Kax nu croBa cebe n1o6poro 9. 2, Ne 130.

U =y panTy cebe BEICOKOTO;

TonabKo BBICITYKHJIa FOJIOBYIIKA

JlBa BBICOKHE CTOJIONKA,

IlepexnaguHKy KICHOBYIO,

Eie nerensKy IMEIKOBYIO.
Haponnas necHs
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Inasa VIII He3BaHblii rOCTh Xy’Ke TaTapHHa. Rosyjskie
HE3BAHBII1 [ocnoBuna przystowie
I'OCTb ludowe
T'maBa IX Crnaaxo OBLTO CTIO3HABATHCS M. M. XepackoB
PA3JIYKA | Mmue, npekpacHasi, ¢ ToOOif; \Buo npenecmmuiil,
I'pyctHO, rpycTHO paccraBarthes, MUTbL 630DV
I'pyctHO, Gyaro ObI ¢ AyIION. (1811)
XepackoB
I'maBa X 3aHsB JIyra U ropsl, M. M. XepackoB
OCAZIA C BepIIMHBL, Kak Opel, Opocan Ha Tpaj OH Poccusoa
T'OPOJA B30PBL. 1779)
3a cTaHOM ITOBEJIEJ COOPYIHUTH PAcKaT
W, B HEM MEPYHBI CKPBIB, B HOILH IIPUBECTH MO
rpaj.
XepackoB
T'nasa XI B Ty nopy n1eB ObUI CBIT, XOTb C POAY OH CBHpEIL. Pseudomotto
MSTEXHAS | «3a uyeM moxanoBaTh H3BOJMI B MOt BepTen?» — (w stylu
CJIOBOJA Cripocui OH JJacKOBO. przypowiesci
A. CymapokoB A. Sumarokowa)
I'nasa XII Kax y Hame#t y 16;10HKH Rosyjska piesn
CHUPOTA Hu BepxyIIKu HET, HU OTPOCTOYEK; weselna z
Kax y Hamrelt y KHATHHIOIIKA nieznacznymi
Hu oTua Hety, HU MaTepu. zmianami
CHapsIuTH-TO €e HEKOMY,
BnarocnoButh-T0 €e HEKOMY.
CaajieOHast ecHs
I'masa X111 He rueBaiitecs, cyaaps: 1o JOIry MOeMy Pseudomotto
APECT SI mormkeH ceif ke yac OTIpaBUTh Bac B TIopbMy. | (W stylu komedii
— H3BoJIBTE, S TOTOB; HO 5 B TAKOW HaJIEK]IE, Kniaznina)
Yt0 €m0 00BSICHUTH JI03BOJIUTE MHE MPEKIE.
Kuspxaun
I'maBa XIV Mupckasi MosiBa — Powiedzenie
cya Mopckasi BOIHA. rosyjskie
ITocnoBuua
12. Koupparuit |Botinaposckuii | ... Nessun maggior dolore Dante Alighieri
Pounees (1825) Che ricordarsi del tempo felice La Divina
Nella misseria. .. Commedia
Dante (1307-1321)
13. denop Cne3v O lacrimarum fons... T. Gray
TrotueB (1823) Gray Alcaic fragment
(1775)
Te1 6onna mos | Mobile comme l'onde Pseudomotto
MOPCKAA...
(1852)
[ITesyuecms ecmy Est in arundineis modulatio musica ripis D. M. Ausonius
6 MOPCKUX Epistolarum
soanax... (1865) liber
(1/282)
Cnassanam Man mul} die Slaven an die Mauer driicken Stowa
(Onu kpuuam, dyplomaty
OHU 2PO3MC3l...) austriackiego
(1867) Friedricha
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Ferdinanda von
Beista, ministra

spraw
zagranicznych
Hamsmu M. K. | Elle a été douce devant la mort Pseudomotto
Tonumxosckou
(1872)
To1 snaewv | Kennst du das Land?.. J. W. Goethe
Kpail, 20e Wilhelm
MUpm u 1asp Meisters
pacmem Wanderjahre
(3 I'eme) (1821)
(1851)
C osepa éeem | Es lachelt der See... F. Schiller
npoxaaoa Wilhelm Tell
u Heza (1804)
(M3 Llunnepa)
(1851)
14. Tletp Mockea 29-ro nekabps 1821 roma Motto-data
Bsizemckuit (1821)
Cmanyus Sta viator! Formuta tacinska
(1825)
Baiipon Ecnm st Mor OBl 1aTh TEJIO M BBIXOJ U3 TPYyIH G. G. Byron
(1826) cBOeH TOMy, 4To Hambosee Bo MHe, eciu st Mor | Childe Harold's
Obl W3BEPHYTh MBICIH CBOM Ha BBIPAXKCHUC U Pilgrimage
TakAM 00pasoM [yury, Cepiie, yM, CTPacTH, (1809-1819)
YyBCTBO cJ1a00€ MM MOIIHOE, BCE, YTO 51 XOTEN
OBl HEKOTJA HCKaTh, M BCE, YTO MILY, HOLILY,
3HAI0, YYBCTBYIO H 6blObIXAI0, €llle OPOCHTH B
OJTHO CIIOBO, ¥ OY/Ib 3TO 0OHO CIIOBO MEPYH, TO I
BBICKa3aJll ObI €ro; HO Kak OHO, TEMepb JKHUBY U
YMHpPal0, HE pPAacCIyIIaHHbIH, C  MBICIBIO
COBEPLICHHO 0E3roJI0CHOI0, Blarasi ee Kak Medb
B HOXHBL...
Pooumenvckuti | YKu3HB )KUBYIIMX HEBEPHA, B. XKyxoBckuii,
oom JKu3Hp OTXKUBLIMX HEH3MEHHA Toporcecmso
(1830) nobeoumenei
(1828)
Ocenw 1830 | 1l faisait beau en effet. Comment une idée V. Hugo
200a sinistre aurait elle pu poindre parmi tant de Le Dernier Jour
(1830) gracieuses sensations? Rien ne m’apparaissait d'un condamné
plus sous le méme aspect qu’auparavant. Ce (1829)
beau soleil, ce ciel si pur, cette jolie freur, tout
cela était blanc et pale de la couleur d’un linceul
Kennst du das Kennst du das Land, J. W. Goethe
Land? Wo bliiht Oranienbaum? Wilhelm
(1836) Meisters
Wanderjahre
(1821)
Camosap OrteuecTBa U JIBIM HaM CIIaJI0K U MPUATEH I'. lepxaBuH
(1838) Apa

(1798)
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Cymepxu Yero B MOHi IpeMITIolIMi TOTa HE BXOAUT yM? I'. JepxaBun
(1848) Eszenuto. JKusno
3sanckas
(1807)
Anexcanopuii ... A cTUX anexcaHapuilcKui?.. A. Ilymkus
CKULl Cmux Yk He ero Ib cede s 3amyay? Homux 6
(1853) M3BunucTBIi, IPOBOPHBIN, JUIMHHBINA, CKIM3KUH Konommne
U ¢ xanom gaxke, TOUHas 3MEs; (1830)
MHe Ka)KeTcsl, YTO C HUM YIIPaBIIIOCh 5I
Bapkaponwr | Vieni, la barca e pronta Pseudomotto
(1853)
falel OcragneBo. 26 okTsops 1857 Motto-data ze
ITlpusemcmeyio wskazaniem
mebs, 8 miejscowosci
MUHYBULEM
MonoOest...
(1857)
Kenanue He uckyniaii MmeHst 6€3 HYXIbl E. Bapatbiackuit
(1858) Pasysepenue
(1821)
Cmapocmo Qui n’a pas I’ésprit de son age, Voltaire
(1861) De son age a tout le malheur Stanza
(1741)
Byron Co1ues Ha 3eMJII0 TEMHBIH Bedep I'. lepxaBun
(1864) (nie udato si¢
ustali¢ doktadnego
zrodla)
3amemxu — 2 | Combien faut-il de sots pour faire un public Sebastien-Roch-
— Ilo nosody Nicolas
KOMeOouu u de Chamfort
nyonuKku Caracteres et
(1874) Anecdotes
(1803)
L,lakoti-mo Yto Beiexan B PocToB. N. U. Amurtpues
ymep”. Umo orc?| Imutpuen Onumadhus
On dicun da 6wl (1803)
u ymep...
(1876)




